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Iz Wikipedije, slobodne enciklopedije 


Asturijski jezik je romanski jezik koji se govori uglavnom u Knezevini Asturiji, zatim u provincijama 
Zamora, Salamanka i Kantabrija, kao i u sevroistocnom delu Portugala gde je poznat pod imenom 
mirandski, i na severu Estramadure, i veoma je slican spanskom jeziku. 

podebljan tekst 

Prema procenama, ima nesto manje od 700 000 govornika, od cega 
njih 550 000 u Asturiji, gde ga nekih 100 000 govori kao prvi jezik, i 
450 000 kao drugi jezik. 

Postoje tri glavna dijalekta: zapadni, centralni i istocni, koji se opet 
dele na subdijalekte. 


Asturijski jezik je zakonom zasticen u Knezevini Asturiji, medutim 
nije priznat kao zvanican jezik. Postoji pokret koji se zalaze za 
ozvanicenje ovog jezika na teritoriji Knezevine Asturije - Pokret za 

zastitu asturijskog jezika (astur: Xunta Pola Defensa de la Llingua Asturiana) i Otvoreno udruzenje za 
ozvanicenje (astur: Conceyu Abiertu pola Oficialida). 

U Portugalu, gde se zove mirandski, u opstini Miranda do Douro ovaj jezik je zvanican. 
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Status 


Asturijski (asturianu) 

zemlja: 

Spanija, Portugal 

okrug, 

region: 

Asturija, Leon, 
Kantabrija, 

Ekstremadura(Spanija), 
Miranda do Douro 
(Portugal) 

broj 

100 000 prvi jezik; 450 
000 kao drugi jezik 

pozicija 

nezvanican u Spaniji, 
zvanican u Portugalu 
(Miranda do Douro) 

porodica: 

Indoevropski jezici 


Italski jezici 

Romanski jezici 

Zapadnoromanski 

jezici 

Asturleonski jezik 
Asturijski jezik 

vrsta: 

latinica 

ISO 639- 

ast 

1 


Pismenost 


Deca izmedu 6 i 16 godina uce asturijski jezik u skoli kao fakultativni jezik. Sve skole su obavezne da 
ponude mogucnost ucenja ovog jezika, mada se u mnogim slucajevima zakon ne postuje, iako se tezi da se 
ova situacija popravi. 











Knjizevnost 


Prvi pisani dokument na asturijskom jeziku za koji se zna je Dokument iz Kesosa, koji sadrzi beleske jednog 
monaha o dnevnom pazaru jednog manastira u Leonu. 

Asturijanski jezik jeprisutan u javnim spisima, od XII i XIV veka. Iako ga visi stalezi odbacuju kao jezik 
«niske klase», jezik ipak ne nestaje, vec se odrzava dosta dobro u nizim slojevima drustva. 

Knjizevna tradicija do XX veka nije obimna. Pocev od demokratizacije Spanije ozivljava knljizevnost na 
asturijskom jeziku, sa autorima kao sto su: Berta Pinjan (Berta Pinan), Ester Prijeto (Esther Prieto), Huan 
Beljo (Xuan Bello), Anton Garsija (Anton Garcia), Karlos Rubeira (Carlos Rubeira), Milio Rodrigez Kueto 
(Milio Rodriguez Cueto), Pablo Anton Marin Estrada(Pablo Anton Marin Estrada), Martin Lopez-Vega 
(Martin Lopez-Vega). Svi ovi pisci su univerzalno opredeljeni, i odbijajuci da se ukalupe u lokalisticke 
klisee daju asturijskom jeziku punu knjizevnu dimenziju. U ovom procesu, takode je veliku ulogu odigralo 
prevodenje knjizevnosti sa stranih jezika: Alber Kami, Tenesi Vilijams, Herman Melvil, Franc Kafka, T.S. 
Eliot, i drugi. 

Asturijska akademija jezika je osnovana 1981. 


Jezicki uzorak 


Odlomak iz L'ultimu home 

Asturijski: Un espahiu fizo tremar el fayeu. El harbatu esnalo Hone. L'esguil espaecio nel heru. Hebo otru 
espahiu, y darreu otru. L'home, entos, mientres cayia coles manes abiertes, los giieyos nel infinitu y el so 
cuerpu remanando per tolos llaos abonda sangre, glayo una pallabra, una pallabra namas, que resono y 
giiei sigue resonando na biescay en toa Asturies: «\Llibertd!». 

Spanski: Un estallido hizo temblar el hayedo. El mirlo void lejos. La ardilla desaparecio en el nido. Hubo 
otro estallido, y luego otro. El hombre, entonces, mientras caia con las manos abiertas, los ojos en el 
infinito y su cuerpo vertiendo por todas partes mucha sangre, grito una palabra, solo una palabra, que 
resono y hoy sigue resonando en el bosquey en toda Asturias: «;Libertad!». 

Dijalekti: Poredenje 


Ocenas na zapadnom, centralnom i istocnom asturijskom dijalektu, i na spanskom: 

Zapadni: Pai nuesu que tas en cielu, sentificau sia'l tou nome. Amiye'l tou reinu, fagase la tua volunta lo 
mesmu na tierra cumo en cielu. El nuesu pan de todolos dias danoslu giiei ya perdonanos las nuesas ofensas 
lo mesmu que nos fademos conos que nos faltanon. Ya nun nos deixes cayere na tentacion ya llibranos del 
mal. Amen. 

Centralni: Padre nuesu que tas en cielu, santificau seya'l to nome. Amiye'l to reinu, faigase la to volunta lo 
mesmo na tierra qu'en cielu. El nuesu pan de tolos dies danoslo giiei y perdonamos les nueses ofenses lo 
mesmo que nos facemos colos que mos faltaren. Y nun mos dexes cayer na tentacion, y llibramos del mal. 
Amen. 

Istocni: Padre nuestru que tas en cielu, santificau seya'l tu nome. Amiye'l tu reinu, Hagase la tu volunta lu 
mesmu ena tierra qu'en cielu. El nuestru pan de tolos dies danoslu hoi y perdonanos les nuestres tentaciones 
lu mesmu que nosotros hacemos colos que nos faltaren. Y nun nos dexes cayer ena tentacion, y llibranos del 
mal. Amen. 






Spanski: Padre nuestro que estas en los cielos, santificado sea tu nombre. Venga a nosotros tu Reino. 
Hagase tu voluntad aqui en la tierra como en el cielo. Danos hoy el pan nuestro de cada dia y perdona 
nuestras ofensas, asi como nosotros perdonamos a los que nos ofenden. Y no nos dejes caer en la tentacion 
y Ubranos del mal. Amen. 

Vanjske veze 

■ Academia de la Llingua Asturiana (http://www.academiadelallingua.com/) 

■ «Asturiano» en PROEL (http://proel.org/lenguas/bable.html) 

■ Directorio de paginas en asturiano (dmoz.org) (http://dmoz.org/World/Bable/) 

■ Proyecto de traduccion de software libre al asturiano (http://softastur.org/) 

■ Diario de noticias Asturies.com (http://www.asturies.com/) 

■ Diario de noticias Asturnews.com (http://www.asturnews.com/) 

■ Diccionario General de la lengua asturiana (asturiano — espanol) (http://mas.lne.es/diccionari 
o/intro.php) 
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